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Pa6oma noceswena adgepouanbHbimM 21a201aM, CeMAHMUYECKAs CIMPYKMYPA KOMo-
DbIX 6KIFOUAEN He MOTbKO HOMUHAYUIO 0elCmBUs, HO U Xapakmep e2o npomexanus. Llens
uccne00sanus 3aKaI0UAemcs 8 0630pe KOpnyca makux 21aeonio8 u ux @QYHKYUOHAIbHO20
NOMEHYUANA 8 POPMUPOSAHUL CMBICIOB020 NPOCmpancmea ouckypca. O6ocHosbleaemcs
661600 O MOM, UMO A0BEPOUATbHYBIE 2NA20NbI AKMYATUIUPYIOM CEOUCMBO (PYHKYUOHAIb-
HO20 CUHEP2UIMA Peyl — MAKO20 CIOHCEHUSI CMBICI08, KOMOpoe 0dem He MeXaHU4ecKyio
CYMMY CMBICII08, 4 HOBbLE CMBICTIbL, YIMO CYUWECMBEEHHO 0002aWaem CMbICI080€ NPOCMpPaH-
cmeo ouckypca.

Kniouesvie cnosa: cemanmuka; npazmamuxa; aogepoudibHvie 21a2orvl; (OYHKYUO-
HANbHBIL CUHEPSUIM, CMBICIOB0€ NPOCMPAHCIEO.

The work looks into adverbial verbs whose semantic structure incorporates not only
the name of the action but also the manner of its performance. The purpose of the research
is to make an overview of the said verbs and their functional capacity in building up
discourse sense space. The research makes the case that adverbial verbs can actualize
functional synergism of speech — the ability to combine senses so that it results not in
a mechanistic summation of sense components but in new senses, and that significantly
enriches the overall sense space of discourse.

Keywords: semantics; pragmatics; adverbial verbs, functional synergism, sense space.

B coBpeMeHHOM aHDIMIICKOM S3bIKE 3aMETHYIO pOJIb HIPAIOT aaBep-
OuanpHble m1aroibl. X ceMaHTH4eckast CTpyKTypa BKIIIOYaeT MUHHMYM JiBa
KOMITOHEHTA: OINH BBIpa)kaeT caMO Ha3blBaeMoe ACHCTBUE, a BTOPOH — Xa-
paxTep TpoTeKaHHs JAeHcTBUsI (COOCTBEHHO aaBepOMabHBIH KOMIIOHEHT)
[JIeBumikasi, @urepman 1964; Anoxuna 2006], Hanpumep: rush («to move
or go somewhere very quickly and in large amounts» [Longman 2004:
425], slide («to gradually become lower or less» [Tam xe: 452]).
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Llenb uccnenoBaHusi COCTOUT B 0030pe KOpIyca aHIIMICKHX allBep-
OManbHBIX IIATOJOB M MX (DYHKIMOHAJIBHOTO MOTEHIMAla B CMBICIIOBOM
MIPOCTPAHCTBE JANUCKYpCa.

Jlnist packpbITHSI CEMAaHTUKU U (DYHKIIMOHAIBHBIX CBOMCTB TaKuX IJaro-
JIOB 11€71€C000pa3HBI METO/BI (PYHKIIMOHAIBEHO-CEMaHTHUECKOTO, ITparMarH-
YEeCKOTO aHaJIN3a U KIIAaCCU(PHUKALHH.

OTH eUHUIIBI TPYTIITHPYIOTCA KaK IT1aroibl IPOCTPAaHCTBEHHOTO MepeMe-
menust (creep, rumble, trot), 3Bykononpaxarenbusie (splash, rustle, drip),
xXapakTepusyomue peus (shriek, parrot) u T. a. OHM O3BOJISIFOT KOMITAKTHO
YIIaKoBaTh HE TOJIBKO OCJIOKHEHHYIO CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpy CJIOBa, HO
U TparMaTHYecKue MpupalleHus JucKypca. Takas KOMOMHATOPHOCTh CBHU-
JIETEJILCTBYET O CIIOCOOHOCTH aJBepOMANbHBIX IVIaroJOB aKTyalU3HpOBaTh
CBOMCTBO (pyHKIMOHAIBHOTO cuHeprusma peun (tepmut E. B. [Tonomapen-
KO) — TaKOT'O CJIOXKEHHsI CMBICIIOB, KOTOPOE AT HE MEXaHHMUYECKYIO CyMMY
CMBICIIOB, a HOBble cMbIcibl [[lonomapenko 2007; ManaxoBa 2021; Xpam-
yerko 2016]. brarogaps 3ToMy CBOMCTBY Jake ITIaroiipl, M3HAYaJIbHO HE
MMEIOIINE B CEMAaHTHKE a/[BEpPONAIFHOTO KOMIIOHEHTa, MOTYT TIPHOOpETaTh
€ro B JUCKYpCE, 4TO MPEICTABISET IEPCIEKTUBHOE HAIIPABICHHE Pa3BUTHUS
TAHHOM MPOOIeMAaTHKH.

CkazaHHOE IO3BOJISICT XapaKTepU30BaTh aJBEpOHMaIbHBIC IIIATOJBI Kak
KOMITaKTHOE, CEMaHTHYECKH W IparMaTHYecKy HAChIIEHHOE CPeacTBO (op-
MHUPOBaHMS (YHKIIMOHAIBEHOTO MOTEHIMANA AUCKYpCa.
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